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Informace pro uživa‐
tele
Pro uživatele motorových pil a
motorových strojů.

Tento návod k použití se týká násle‐
dujících modelů přileb: STIHL ADV‐
ANCE Vent, STIHL ADVANCE X-
Vent.

Přečtěte si pozorně tento návod k
použití a všechny informace o
výrobku uložte na bezpečném
místě, aby byly později kdykoliv k
dispozici. Tento produkt odpovídá
nařízení OOP (EU) 2016/425 a dal‐
ším vhodným směrnicím, aby splnil
požadavky označení CE.

Kompletní prohlášení o konformitě
je k dispozici na následující interne‐
tové adrese: www.stihl.com/confor‐
mity.

Pro zpětnou sledovatelnost výrobní
série se podívejte na datum na
vnitřní straně skořepiny přilby.

Zkušební ústav:(→ Adresa zkušeb‐
ního institutu)

Tento produkt má uživatele chránit
před údery do hlavy. K zajištění nej‐
lepšího stupně ochrany a pohodlí při
používání této přilby je bezpodmí‐
nečně nutné si přečíst a dodržovat
níže uvedené informace.

Přilba je koncipována pro práce s
motorovými pilami (např. těžba
dřeva). Pro jiná použití není možné
potvrdit úroveň ochrany.
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WARNUNG!
K zajištění přiměřené ochrany musí
tato přilba přesně sedět na hlavě
uživatele nebo být patřičně přizpů‐
sobena. Přilba je konstruována tak,
že absorbuje energii úderu částeč‐
ným zničením nebo poškozením
vnější skořepiny a jejího vnitřního
vybavení. I kdyby takové změny
zvenku nebyly vidět, musí se přilba,
která utrpěla tvrdou ránu, vyměnit.
Uživatel bude kromě toho upozor‐
něn na nebezpečí, které může vzni‐
knout změnou či odstraněním origi‐
nální součástky přilby, pokud ji
výrobce přilby nedoporučuje. Přilby
se nemají měnit tak, aby se na ně
mohly připevnit nějaké díly, pokud to
výrobce přilby nedoporučuje.
Nepoužívejte žádné laky, ředidla,
lepidla nebo samolepicí etikety,
pokud by se tak nedělo na pokyn
výrobce.

Důležitá upozornění

Žádná ochranná výbava nenabízí
absolutní ochranu před zraněním.
Stupeň ochranného účinku je
závislý na mnoha vlivech. Tato
přilba a její složky nejsou žádnou
náhradou za bezpečnou pracovní
techniku. Neodborné používání
motorového stroje může vést k úra‐
zům.

► Z tohoto důvodu je bezpodmí‐
nečně nutné dodržovat bezpeč‐
nostní předpisy příslušných
úřadů (oborových sdružení
apod.) a bezpečnostní pokyny v

návodu k použití aplikovaného
stroje.

► Před každým použitím zkontro‐
lujte nezávadný stav přilby a
jejích složek (např. optický stav).

► Pokud jsou přilba nebo její
složky poškozené nebo nějak
pozměněné, okamžitě je zlikvi‐
dujte.

► Materiály, které se dostanou do
kontaktu s pokožkou uživatele,
mohou u citlivých osob vyvolat
alergické reakce.

Čištění

Přilby STIHL jsou technickými
výrobky a k zachování jejich
ochranné funkce vyžadují patřičné
zacházení a ošetřování.

► Skořepinu přilby a její vnitřní
vybavení lze čistit vlažnou mýd‐
lovou vodou (žádné strojové čiš‐
tění).

► Absorpční pásek potu se musí
pravidelně měnit.

► Výrobek nikdy nečistěte tkani‐
nami obsahujícími ředidla nebo
agresivní látky.

Nepřiměřené čištění a ošetřování
může přilbu poškodit, a snížit či zru‐
šit tak její ochranný účinek.

► Dodržujte pokyny k čištění a
ošetřování.
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Jak zabránit škodám

► Zamezte kontaktu této přilby a
jejích částí se špičatými nebo
ostrými předměty (s pilovými
řetězy, kovovým nářadím apod.)
nebo kontaktu s agresivními lát‐
kami (jako jsou agresivní čisticí
prostředky, kyseliny, oleje,
ředidla, pohonné hmoty apod.),
zabrání se tím poškození materi‐
álu.

► Zamezte kontaktu s horkými
předměty (výfukem apod.) a
jinými tepelnými zdroji
(otevřeným ohněm, kamny
apod.).

Skladování a přeprava

Vhodné balení chrání přilbu během
přepravy.

► Přilbu skladujte přednostně v ori‐
ginálním balení v dobře větrané,
suché místnosti.

► Nevystavujte ji extrémním teplo‐
tám, kapalinám nebo UV záření.

Oprava

Oprava této přilby není možná!

► V případě poškození přilbu
okamžitě vyřaďte z používání.

Dodatečné úpravy (např. vyvrtávání
otvorů) nejsou přípustné a snižují
ochranný účinek výrobku.

Kritéria pro vyřazení

► V pravidelných časových inter‐
valech je nutné provádět opti‐
ckou kontrolu eventuálních
závad přilby (např. prasklin,
změn barvy). Změněnou nebo
poškozenou přilbu okamžitě
vyměňte.

► V případě zapůsobení vnějších
silových vlivů, např. při silnému
úderu, je nutné přilbu vyměnit, a
to i v případě, že není vidět
žádné vnější poškození.

Životnost

Přilba by se neměla používat déle
než čtyři roky od vytištěného data
výroby (viz údaj o datu a čase ve
skořepině přilby) a neměla by se
používat déle než 3500 pracovních
hodin od prvního dne použití.

► Včasná výměna přilby je bez‐
podmínečně nutná.

Ode dne prvního použití začíná
přilba stárnout. Dbejte laskavě na
etiketu s údajem „Datum vydání“.

► Permanentním fixem si na eti‐
ketu v přilbě poznamenejte první
den použití.

Příslušenství a náhradní díly
– Přilba včetně vnitřního vybavení

a potního pásku: 0000 889 9006
– Vnitřní vybavení: 0000 889 9008
– Absorpční pásek potu:

0000 889 9007
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– Pásek pod bradu:
0000 889 8007

– Ochrana zátylku: 0000 889 8006

► Používejte pouze originální
náhradní díly STIHL.

Certifikace
– Přilba odpovídá následně uve‐

dené normě: EN 397:2012
– Značka o konformitě ES: CE
– Výrobce/distributor: STIHL

Technická data
– Model: ADVANCE Vent, ADV‐

ANCE X-Vent
– Nastavitelná velikost obvodu

hlavy: 53 cm až 64 cm
– Materiál skořepiny přilby: ABS

(akrylonitrilbutadienstyren)
– Materiál obvodového pásku

hlavy: HDPE (polyetylen s vyso‐
kou hustotou)

– Vhodná pro nízké teploty až do –
20 °C.
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1 Ukazatel měsíce
Ukazatel měsíce udává měsíc
výroby.

2 Ukazatel roku

Ukazatel roku udává rok
výroby.

Nastavení přilby

► Nasaďte přilbu.

Vnitřní vybavení,  A, musí
přesně přiléhat na hlavu uživa‐
tele.

► Nastavení obvodového pásku
hlavy:
► Otočným uzávěrem otáčejte

doleva nebo doprava do té
doby,  B, až přilba na
hlavě sedí pohodlně a bez‐
pečně a při předklonu z
hlavy nesklouzne.

► Nastavení výšky nošení:
► Vyjměte vnitřní vybavení,

 C.
► Sejměte držák,  D.
► Nastavte vhodnou pozici

držáků,  E.

Obvodový pásek hlavy se
může nastavit na dvě různé
výšky.

► Upevněte vnitřní vybavení na
skořepinu přilby,  F.

Další informace lze získat u odbor‐
ného prodejce výrobků STIHL.

Adresa zkušebního institutu

PZT GmbH

An der Junkerei 48 F, 26389 Wil‐
helmshaven

Německo
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Číslo citovaného místa: 1974

Akreditoval: DAkkS

0456-704-0008.VA2.B19. 45

http://www.stihl.com/conformity


ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
D-71336 Waiblingen
+49 (0) 7151-26-0

www.stihl.com

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2018
0456 702 0008 C18

TP TC 019/2011
Made in/Сделано в:
См. упаковку/Наименование продукта

КО ТР 019/2011
Дайындалған жері:
Қаптамадан/Бұйымның заттаңбасынан қараңыз!

 0456 714 0004 D21


	0456-704-0008_ZBF_03_01
	0456-703-0001_ZBF_02_01
	0456-702-0008_ZBF_04_01

